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Anreihverbinder, auBen
Baying connector, external
Attaches de juxtaposition
extérieures

8617.502
8617.503

Montageanleitung
Assembly instructions
Notice de montage
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Séakerhetsinstruktioner
Avvertenze di sicurezza

Sicherheitshinweise
Safety instructions

Consignes de sécurité
Veiligheidsvoorschriften

Advertencias de seguridad

Waarschu-

Warnung vor der h ’ Danger di a ’ Prestare attenzi- Atencion, movi-
SchlieBbewegung \é\llc;asrir:ngmaogvaé?st la fermeture gﬂ??bé@%r ?ne Varning for stang- one alla chiusura miento de cierre
von mechani- mentsgfor mecha- de pieces van mech%ni%che ningsrorelse pa delle parti mec- de componentes
schen Teilen einer nical parts of a mécaniques onderdelen van mekaniska delar i caniche di una mecanicos en
Maschine/Einrich- machFi)ne/device d’une machine / cen machine/ en maskin/enhet macchina o di un una maquina/
tung installation voorziening dispositivo instalacion
bowsgenden | Wamingagainst | Dangerdaades | JESCNITS. | \o i i voriga | sione alopart | Alendion, compo
ger independently pieces méca- ey 9 9 & par nentes mecanicos
_E H_ chhamsohen moving parts niques mobiles mechanische mekaniska delar mecpamche in en movimiento
Teilen onderdelen movimento
. - Attention au Waarschuwing Varning for . N "
Warnung vor Risk of tipping véltande foremal Pericolo di Advertencia

Umkippen durch

due to displace-

basculement lors
du déplacement

voor kantelen
als gevolg van

pa grund av

cadute tramite lo

de vuelco si se

Schwerpunkt- ment of centre of S spostamento del desplaza el centro
. du centre de zwaartepunt- forskjuten 1
verlagerung gravity gravité verschuiving tyngdpunkt baricentro de gravedad
Waarschuwing .
\S/\’/D‘irzneumng vor Caution: ) Attention aux voor scherp \(arning for vassa PQrioolo oggetto g‘g\gebr}stgos'a
Gegenstand Sharp object objets pointus \g/;ggméerpen féremal affilato puntiagudos
Warnung vor Caution: Attention aux Waarschuwing R . Advertencia de
Hindernissen im Obstructions in obstacles au voor obstakels op i\/ﬁar\w)gghfgghmder Eegltt:g lo ostacolo obstéculos en la
Kopfbereich head area niveau de la téte hoofdhoogte ) zona de la cabeza
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Installation durch
Mechanik-
Fachkraft

Installation by
specialist
mechanics

Installation par
un mécanicien
confirmé

Installatie door
monteur

Ska installeras av
behdrig montor

Linstallazione
deve essere
eseguita da
un meccanico
qualificato

Instalacion a
realizar por un
técnico mecanico
cualificado

Anreihverbinder, auBen/Baying connector, external/Attaches de juxtaposition extérieures



Turvallisuusohjeet
Sikkerhedsanvisninger
Faisnéis sabhailteachta

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Bezpecénostni pokyny
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UHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

Mepbl 6e3onacHoCTU

) Advarsel mod Rabhadh: Uwaga na Mpepynpexaene | Mpeaynpexaete
Varoitus koneen/ h . ) , 3a ABW>KEHWe oT 06 onacHocT
- lukkebeveegelse Gluaiseacht dunta | zamykajace sie , N
laitteen mekaa- - o a f Vystraha pred 3aTBapsALLM ce NPV 3aKpblBaHNA
. h af mekaniske dele | comhphairteanna czesci mechani- ) ,
nisten osien {en maskine/ meichiochta ozhe maszyn rizikem Urazu ruky | MexaHW4HV YacTu MexXaHN4eCKINX
sulkulikkeesta indretnin meaisin/aléis b Urz dzgnié Ha MaLumHa/ YacTel MaLLvHb!/
9 9 a obopyasaHe YCTaHOBKM
) . i Rabhadh: MpenynpexaeHve
Varoitus likkuvista Advarsel mod Comh héirteanna Uwaga na Wstraha: MpenynpexpeHne | 06 onacHoCTu
i| mekaanisista uafheengigt mei CniFL)ﬂ a ruchome czgsci RZ)zm adKanT 3a ABWKeLm ce OBVDKYLLMXCS
3E H_ osista bevaegelige dele : mechaniczne MEexaHN4HN YacTu MeXaHN4ECKMX
gluaisteachta ~
yacrei
o [MpenynpexaeHve
Varo painopisteen Risiko for veeltning | Riosca titime Ostrzez,eme.przed Varovani pred 3@ onacHoCT ot Mpenynpexaenie
= : " A PR przewroceniem P npeobpbLaHe 06 OnMpOKMAbI-
siirtymisesta pa grund af ma dhéantar an ’ prevracenim
h . ; p sie z powodu 2 . nopaau BaHWV BBUAY
Johtuva. forskydning af meat;hanlar a przesuniecia zpUsobenym ] M3MECTBAHE CMeLLeHIS
kaatumisvaara tyngdepunktet dhilaithrid érodka ciezkosci posunutim tezisteé Ha LieHTbpa Ha LEHTPA TSKeCT!
TexxecTTa
Varo teravia Advarsel: Aire: Ostrzezenie przed Varovani MpenynpexneHve MpenynpexaeHve
= esineitd Spidse genstande | Rud aéar ostrym przedmi- pred ostrym 3a OMacHocT oT 06 0CTPOM
] P 9 9 otem pfedmétem OCTBP MPeAMeT npegmete
[MpenynpexaeHve
Varo putoavia Advarsel: Aire: Ostrzezenie przed | Varovani pred 3a OMacHoOCT OT MpenynpexaeHve
esin eﬁé Forhindringer i Baic i limistéar an przeszkodami w prekazkami v npensaTcTBuS B O NPEensaTCTBUAX B
hovedhejde chinn poblizu glowy oblasti hlavy obnacTTa oKono BepxHe obnactu
rnaeata
Asennuksen saa Skal installeres Ni chead@.ltear . Instalace MOHTaXxbT ce ycrarioska
suorittaa vain af uddannet ach amhain do Instalacja przez odbornym MBBLOLLBA OT cunamm
mekaniikka-alan mekaniker meicneoir céilithe mechanika meohagikem MexaEMK cneumanncToB no
ammattilainen é a shuitedil MexaHViKe
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Biztonsagi tudnivalék Drosibas prasibas
Saugos nurodymai

Ohutusteatis

Ymobeifelg acpaleiag
Instructiuni de siguranta
Sigurnosne upute

lMpoetdoroinon Avertizare cu . Gép/berende- Ispéjimas dél " .

TIpWV aro TNV kivnon | privire la miscarea Hﬁgzggea%tr;, o zés mechani- masinos / g‘g;g%z r%%sr:twa/ Uzmanieties

KAEIBWHATOG de inchidere a m eh’;ni XK ) kai részeinek irenginio haaniliste osade iekartas/masinas

HNXQVIKWV HEPWV pieselor mecanice diielova stroia/ zarémozgasara mechaniniy daliy sulgemislikumise mehanisko dalu

iag eykatdotaone/ | ale unei masini/ale urJe daia ) torténd figyelmez- | judéjimo, o es% aizversanas laika

UNXavrAuaTog unui dispozitiv J tetés uzsidarymo metu

. Avertisment cu Upozorenje Mozgé mecha- ] - Uzmanieties

Qﬁgi%ﬁﬁgﬂn privire I;a pieseIeA na mehani@ke n[kaj rés;ekre {jsgejﬂr;jn:r?éiu mgﬁ;;sag'iﬁgtveate no kL_Jsﬁgélm
_Eﬁ'ﬂ_ VKA LIE mecanice aflate in dijelove koji su u torténd figyelmez- mechaniniu dali osade cest mehaniskam

HNX Heen miscare pokretu tetés u daly dalam

Mpoeidortoinon Avertizare de Figyelmeztetés a Ispéjimas apie Hoiatus Umber- Bridinajums

QvaTporrg Adyw

rasturnare prin

Upozorenje na

feldélés veszél-

galima apvirtima

kukkumise eest

par apgasanos
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: deplasarea prevrtanje zbog L . - f
HETATOMONG TOU centrului de pomicanja tezidta yére a gulypo_nt del svorio centro raskusKeskrpe smag gvma_cent_ra
KEVTPOUL BApoug greutate eltolodasa miatt perkelimo nihkumise tottu novirziSanas dé|
Q&Sﬁ?gyomn Avgrtizare pri\{ind on;orenje na Eggﬁé@%ﬁgﬁi jspejimas apie Hoiatus terava EQE?S%#“S
QVTIKEEVOU obiecte ascutite Siljati predmet veszélyére astry daikta eseme eest prieksmetiem
I'Ipoaéqnoinon Avertizare privind Upozorenje Figyelmeztgtés |spéjimas apie H.Qiatus pea Bridingjums par
yla epnédla otnv I fejmagassagban e piirkonnas LAl
TEpIOKH TNC obstac‘o\e in zona na zapr_eke u talalhated akada- kliGtis galvos asuvate takistuste sker_shem galvas
Ke®ANTC capului podrucju glave lyokra aukstyje cost zona

Instalaciju

. . smije provesti A szerelést Kvalifitseeritud UzstadiSanu

EZE&T(%OJ%C\E ano Ifgi‘flda(reeinse va samo ovlasteno mechanikus Turi jrengti mehhaaniku drikst veikt
c1vu<c’>“ mecanic calificat stru¢no osoblie szakembernek mechanikas poolne paigalda- tikai kvalificéts

HNX za mehani¢arske kell elvégeznie mine mehanikis

radove
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Varnostni napotki
Bezpeénostné pokyny
Instrucoes de seguranca

Struzzjonijiet ta'
prekawzjoni

Opozorilo pred

Davajte pozor na
zatvaraci pohyb

Cuidado quando
as partes meca-

Twissija dwar

=e

IR

zapiranjem APV ; I-gheluq ta’ parti-

mehanskih delov Cneﬁh%[mcé/ych nicas qi/gm? jiet mekkanici ta’

stroja/naprave casti stroja/zari- maquina/insta- magna/taghmir
adenia lagao se fecham

Opozorilo pred Davajte pozor na Cuidado com as Twissija dwar

premikajocimi se
mehanskimi deli

pohyblivé mecha-
nické Casti

partes mecanicas
moveis

partijiet mekkanici
li jiccaqilqu

Opozorilo pred
prevmitvijo zaradi

Varovanie pred
prevratenim v

Cuidado com o
risco de queda
pelo desloca-

Twissija kontra
t-telfien tal-bilan¢

spr_emenjenega désled_ku premi- mento do oentro minhabba xift
tezisCa estnenia taziska de gravidade tal-gravita
Opozorilo pred Varovanie pred Cuidado com

ostrim predme-
tom

predmetom s
ostrym hrotom

objetos pontia-
gudos

Twissija kontra
oggett bil-ponta

Opozorilo pred
ovirami v visini
glave

Varovanie pred
prekazkami v
priestore hlavy

Cuidado com
objetos na altura
da cabeca

Twissija kontra
ostakoli fiz-zona
principali
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Namestitev lahko
izvajajo samo
usposoblieni
strokovnjaki za
mehani¢na dela

InStalaciu smie
vykonavat len
Specializovany
mechanik

A instalagéo deve
ser feita por um
técnico mecanico
especializado

Installazzjoni
minn mekkaniku
kwalifikat/a

Anreihverbinder, auen/Baying connector, external/Attaches de juxtaposition extérieures
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Geratebeschreibung
Device description
Description de I’accessoire

Lieferumfang
Scope of delivery
Composition de la livraison

Best.-Nr. VX/Model No. VX/Référence VX
Stahlblech/Sheet steel/Tole d’acier

Best.-Nr. VX/Model No. VX/Référence VX
Edelstahl/Stainless steel/Acier inoxydable

S
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Montage
Assembly
Montage

8617.502

8617.503
6 x
6m 1x
M6 x 14 12 x

Anreihverbinder, auBen/Baying connector, external/Attaches de juxtaposition extérieures
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Montage
Assembly
Montage

Bei Krantransport ist der Kombiwinkel zu verwenden
(siehe Belastungsbroschiire).
The combination angle is to be used when transporting

by crane (see load capacity brochure).

L’équerre combinée doit étre utilisée pour le transport
par grue (voir la brochure des charges admissibles).
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Rittal - The System.

Faster - better - everywhere.

®m Enclosures

m Power Distribution
m Climate Control

m [T Infrastructure

m Software & Services

You can find the contact details of all
Rittal companies throughout the world here.

[m] cxa[m]
[=]

www.rittal.com/contact
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RITTAL GmbH & Co. KG
Postfach 1662 - D-35726 Herborn

Phone +49(0)2772 505-0 - Fax +49(0)2772 505-2319
E-mail: info@rittal.de - www.rittal.com ﬂ
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